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The Innermost Essence of 
the Ārya Mañjuśrī Tantra

In the language of India:1 Ārya-mañjuśrī-tantra-cittaḥ
In the language of Tibet:2 Phag pa jam päl gyü kyi yang nying
In the English language: The Innermost Essence of the Ārya 
Mañjuśrī Tantra3

Jam päl zhön nur gyur pa la chhag tshäl lo

I prostrate to the youthful Mañjuśrī.4

Di tar sang gyä chom dän dä

Ye she du te rang jung wa

Ye she mig chig dri ma me

Ye she nang wa lam me wa

In this way, to the Bhagavān Buddha:5

The wisdom body, self-arisen;6

The stainless, sole eye of wisdom;7

The brilliant light of wisdom—8

ARAPACANAYA TE NAMAḤ9

Ye she ku nyi khyö la dü

Dzog päi sang gyä kün gyi shä

Homage to you, the wisdom body itself.10

Thus it was explained by all the complete buddhas.11
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Chom dän dä jam päl ye she sem päi dön dam päi tshän yang 
dag par dzog pa de zhin sheg pa sha kya thub päi zhäl nä sung 
pa dzog so

The Perfect Expression12 of the Ultimate13 Names of the 
Bhagavān, the Wisdom Being Mañjuśrī, as proclaimed by the 
Tathāgata14 Śākyamuni, is complete.

Colophons
Original Colophon:
It is said that each recitation of this text, which Guru Padma bestowed to 
Jomo Shel Za Drön, is equivalent to the recitation of Expressing the Names [of 
Mañjuśrī].

Publisher’s Colophon:
Translated by Gelong Tenzin Namjong, February 2018, from 'phags pa 'jam 
dpal rgyud kyi yang snying in 'phags pa 'jam dpal gyi mtshan yang dag par 
brjod pa, Dharamsala: Department of Religion and Culture, Central Tibetan 
Administration, 2008. Reviewed by Joona Repo, December 2022, and edited by 
Katrina Moxey, February 2023. FPMT Education Services.

Translator’s Dedication:
Dedicated to the long and healthy lives of spiritual friends and the immediate 
fulfillment of all their holy wishes.
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Notes from the original source text:

1	 Stated to demonstrate that the text is from an authentic Indian source.
2	 This states the translated words.
3	 Stating the innermost essence of the [Mañjuśrīnāmasaṃgīti’s] expressed 

names.
4	 Stated as a prostration to the yidam deity. 
5	 This name encompasses the names of all the buddhas.
6	 This body encompasses the bodies of all the buddhas.
7	 This mind encompasses the minds of all the buddhas.
8	 This encompasses the introduction of all the buddhas.
9	 These nine seed syllables encompass the stages of the nine vehicles.
10	 This encompasses the speech of all the buddhas.
11	 This encompasses the qualities of all the buddhas.
12	 Do not doubt that even with one recitation [reading bzla ba for zla ba], you 

will attain accomplishments.
13	 This encompasses the names and praises of all the buddhas.
14	 This encompasses the blessings of direct speech.
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༄༅། །འཕགས་པ་འཇམ་དཔལ་རྒྱུད་ཀྱི་ཡང་
སྙིང་བཞུགས་སོ།།

༄༅། །རྒྱ་གར་སྐད་དུ།༡ ཨཱརྱ་མཉྫུཤྲི་ཏནྟྲ་ཙིཏྟཿ །བོད་སྐད་

དུ།༢ འཕགས་པ་འཇམ་དཔལ་རྒྱུད་ཀྱི་ཡང་སྙིང་།༣ འཇམ་དཔལ་

གཞོན་ནུར་གྱུར་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།།༤ འདི་ལྟར་སངས་

རྒྱས་བཅོམ་ལྡན་འདས།།༥ ཡེ་ཤེས་སྐུ་སྟེ་རང་བྱུང་བ།།༦ ཡེ་

ཤེས་མིག་གཅིག་དྲི་མ་མེད།།༧ ཡེ་ཤེས་སྣང་བ་ལམ་མེ་བ།།༨  

ཨརཔཙནཡཏེནམཿ།༩ ཡེ་ཤེས་སྐུ་ཉིད་ཁྱོད་ལ་འདུད།།༡༠ རྫོགས་

པའི་སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱིས་བཤད།།༡༡ བཅོམ་ལྡན་འདས་འཇམ་

དཔལ་ཡེ་ཤེས་སེམས་པའི་དོན་དམ་པའི་༡༢མཚན་ཡང་དག་པར་

བརྗོད་པ་༡༣དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་༡༤ཤཱཀྱ་ཐུབ་པའི་ཞལ་ནས་

གསུངས་པ་རྫོགས་སོ།། གུ་རུ་པདྨས་ཇོ་མོ་ཤེལ་བཟའ་སྒྲོན་ལ་གནང་བ་འདི་

མཚན་བརྗོད་ཚར་རེ་དང་མཉམ་པར་འགྱུར་གསུངས་སོ།།



༡ རྒྱ་སྐད་ཁུངས་བཙུན་པའི ་ཕྱིར ་སྨོས་པའོ།། ༢ སྒྲ་སྒྱུར་བའི ་ཚིག་སྨོས་

པའོ།། ༣ ཚན་སྨོས་པའི་ཡང་སྙིང་།། ༤ ཡི་དམ་ལྷ་ལ་ཕྱག་འཚལ་བའི་ཕྱིར་སྨོས་

པའོ།། ༥ འདི་ལ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་མཚན་འདུས་པའོ།། ༦ འདི་ལ་སངས་

རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་སྐུ་འདུས་པའོ།། ༧ འདི་ལ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ཐུགས་

འདུས་པའོ།། ༨ འདི་ལ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ངོ་སྤྲོད་འདུས་པའོ།། ༩ ཡིག་

འབྲུ་འདི་དགུ་ལ་ཐེག་པ་རིམ་དགུ་འདུས་པའོ།། ༡༠ འདི་ལ་སངས་རྒྱས་ཐམས་

ཅད་ཀྱི་གསུངས་འདུས་པའོ།། ༡༡ འདི་ལ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ཡོན་ཏན་

འདུས་པའོ།། ༡༢ འདི་ལ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་མཚན་དང་སྟོད་པ་འདུས་

པའོ།། ༡༣ ཟླ་བ་གཅིག་གིས་འགྲུབ་པས་ཐེ་ཚོམ་མ་ཟ་ཞིག། ༡༤ དངོས་ཀྱི་བཀའ་

བྱིན་རླབས་འདུས་པའོ།།
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